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S3BIKOBOM TapMOHHHM KaK MHBEHITMHN baxa, He HapyIas KaHOHOB XOPO-
10 TEMIIEPUPOBAHHOTO S3bIKA.
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CPABHUTEJIBHOE U3YYEHUME TEPMUHOB BPAYHOI'O
POJACTBA B PYCCKOM U CEPBCKOM S3bIKAX
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TepmunonoTHs OpavyHOTO POJICTBA WMEET KOMIUICKCHBIN XapakTep —
OHa TIPEJICTABISAET OOJNBIION MHTEPEC MCCIeI0OBaHNH yISHBIX B 00IacTH TyMa-
HUTApHBIX HAayK. 3a CUeT M3y4YCHHS HOMEHKJIATYPHl POACTBA CIABIHCKHUX Ha-
POIOB, TIPENCTABIACTCS BOSMOXHBIM CAETATH DA BEIBOJOB O T€HETHYECKOM
POICTBE paccMaTPUBAEMBIX SI3BIKOB, YTO OTMEYAeTCs B JaHHOH padore.
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Matrimonial terminology is complex, as it plays an important role in all
the researches in humanities as a whole. Due to the study of nomenclature of
relations between the Slavic nations it gives an opportunity to draw a number
of conclusions about the genetic relations of these two languages, which is
presented in the given work.
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HccnenoBanne TEpMUHOB POJCTBA, 3aHHMMAas BEIyIIYIO POJIb B
STHOJIMHTBUCTHKE M 3THOJIOTUH, SIBISIETCSI HEOTHEMIIEMOW YacCThIO CO-
BPEMEHHOTO s3bIKO3HaHUs. COMOCTaBICHUE MPOUCXOXKICHUS U (DYHK-
LIMOHMPOBAaHUS TEPMUHOB POJICTBA B SI3BIKAX CIEAYET OTHECTH K aKTy-
albHOMY PAacCMOTPEHMIO POACTBEHHBIX CBA3CH B CONOCTaBUTEIIBHO-
TUIOJIOTUYECKOM M CPaBHUTEIBHOM si3bIKO3HaHMU. Koraa peds uzaer o
JAHHOW O00JIaCTH SI3BIKO3HAHUS, BAKHBIM CUHTACTCS YHOMSHYTb, YTO
MPUMEYATETbHBIM JJIs1 PA3BUTHSA COTIOCTABUTEIHLHOTO, THITOJIOTHYECKO-
0 U CPaBHHUTEIHHOTO SI3BIKO3HAHMS CIIEAYET CUUTATh M3Y4EeHHE OCO-
OCHHOCTEH CIAaBSHCKOW TPYNIbI S3BIKOB. 3J€ch, HEOOXOAMMO MOJ-
YEepKHYTh BXXHOCTH JIAHHOTO BOIpPOCa, OO K HEMY JUTUTENLHOE BpeMs
o0paIaroTcsl SI3bIKOBE/IBI, CTIEIHAIN3UPYIOINecs BO MHOTHX HaIlpaB-
JICHUSX SI3BIKO3HAHMSA - OOLIEM SI3bIKO3HAHWH, STHOJUHI'BUCTUKE, STHO-
JIOTUH ONUCATEIbHOMN JINHIBUCTUKE, CIIABUCTUKE U JIp.

TepmuHOIIOTHST OpavyHOrO POJCTBA MHTEPECHA TEM, YTO B HEH
OTpayKaroTCs UCTOPHsL, OObIYaK CJIaBSH KaK 3THOCA, BEKOBbIC TPaJULMN
U U3MEHEHHUE cTaTyca Opaka B COBPEMEHHOM MHpE, M, CAMOE BaKHOE —
COTIPOBOXK/IAIONNE HX S3BIKOBbIE SABIEHUS. SIPKUM TPHUMEPOM CXO-
JKECTH CepOCKOT0 M PYCCKOTO SI3BIKOB M, COOTBETCTBEHHO, MOJTBEPXK-
JCHHUE MX SI3IKOBOTO POJICTBA, SIBISIFOTCS TEPMHMHBL «MYACH / «IHCEHAN».
B pycckom u cepOCKOM si3bIKaX OHM OJMHAKOBBI KaK B HAalHCaHUM,
TaK U B IPOU3HOILIEHUH. J[aHHYIO Mapy CJIOB CllelyeT, HECOMHEHHO,
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OTJIMYATh OT U3BECTHBIX HAM IOPUIIUICCKUX TEPMHHOB «Cynpya /
«eynpyaay.

[IpuMmeuaTeNbHBIM  CJIEyeT CUYUTATh TAaKUE BTOPOCTEIICHHBIC
TEpPMUHBI OPAYHOTO POJICTBA, KAK, K IPUMEDPY, «30108KAY, «0e6ePb Y,
CULYPUHRY, (CBOSIKY, (CBOSUCHUUAY, (C8AMY», (C8AMbI», KOTOPHIC B CO-
BPEMEHHOM PYCCKOM $SI3bIKE HE HaXOAAT TAaKOTO aKTHBHOTO YHOTpebJe-
HUSI, KaK B CEpOCKOM S3BIKE, TJ€ OHM SIBIISIOTCS OOIIEYNOTPeOUTENb-
HBIMU — «3a08a», «0egepy», «NaueHo2y, «ceacmuxay. JlaHHbIe ClIOoBa,
CTapOCIIaBSIHCKOTO MPOUCXOXKICHHSI, CBUICTENLCTBYIOT O POJICTBEHHO-
CTH JITAaHHBIX JIBYX SI3bIKOB.

SpkUM TIpUMEpPOM BIIMSTHHS CTapOCIAaBSIHCKOTO SI3bIKa HA COBpE-
MEHHBIC PYCCKHH M CEpOCKHH SI3BIKU SIBIISIOTCSI POJACTBEHHBIC Taphbl
TEPMHHOB «CBEKOP» / «CBEKPOBB» H «mecmby | «mewjay. 31eCh MpH-
MeYaTeIbHO COXPAaHEHUE M HCIIOJIb30BAaHUE JIAHHBIX TEPMHUHOB KakK B
COBPEMEHHOM PYCCKOM, TaK U B COBPEMEHHOM CEPOCKOM SI3bIKAX —
«ceexapy / «ceekpsay, «macmy | «mauwimay.

J7s pycCKOTO SI3bIKa MHTEPECHBI TEPMUHBI «HEBECMKA» U KCHO-
Xa», y KOTOPBIX UMEETCsl HECKOJIbKO 3HAYCHUI:

«Hegecmkay:

1) ’xeHa ChIHA IT0 OTHOIICHHIO K MaTEPH ChIHA (CBEKPOBH);

2) To ke, 4TO CHOXa (>keHa OpaTa);

3) To e, YTO 30JI0BKA (CecTpa MyXa, >KEHBI);

4) ’keHa OHOTO OpaTa IO OTHOLICHUIO K KEeHe APYyroro opara.

«CHoXxa» — XeHa ChIHA 10 OTHOIICHHUIO K CBEKPY:

WuTepecHo TO, UTO B CepOCKOM SI3BIKE TMPEACTABICH OJIUH Tep-
MHUH «CH@ja», IMCIOUIMH OJHO 3HAUYEHUE — “KEHa 10 OTHOILICHHIO KO
BCEM POJICTBEHHHKaM Myxka'. TakuM 00pazoM, Mbl BHJIUM, YTO TEPMHU-
HBI HegeCcmKa U CHOXA B CEPOCKOM SI3BIKE TPEJICTABISIOTCS OJJHUM CJIO-
BoM. C [Ipyroil CTOpOHBI, CleqyeT OTMETHTh, YTO B CEPOCKOM S3BbIKE
Ha3BaHHWE CECTPHl Myka 00O3HAYAETCs JIMIIb OJHUM TEPMHHOM «3d-
06a» («307106Ka»), CECTPBI KEHBI TOKE OJHUM TEPMHHOM «CEACHMUKAY
(«csosuenuya»), Myx, IO OTHOIIIEHHIO KO BCEM POJICTBEHHHKAM YKCHBI,
ke, CTIeIyeT HAa3bIBaTh TEPMHUHOM «35MbY» | «3em.

SIBIISSICH KYJBTYPOJIOTHUYECKHM MPU3HAKOM SBOJIOIHH, JUIS Tep-
MHUHOJIOTUM OpayHOro POJICTBA CBOHCTBEHHO HW3MEHCHHWE, CIIeIOBa-
TEIBHO yTpaThl TEPMUHOB, KOTOPHIE BCTPEYAIOTCS B TEPMHUHOJIOTHH
pPOJZICTBA CTapOCIABSHCKOTO si3bika. CpaBHUBAs MPOUCXOMISININE U3Me-
HEHHUSI B PYCCKOM U CepOCKOM SI3bIKAX, CIIEYEeT MPUHTH K BBIBOALY, YTO
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B CEpOCKOM $SI3bIKE MMEETCSI OOJIbIIIe 3aMMCTBOBAHHBIX CIIOB, TOT/Ia KaK
B PYCCKOM $I3BIKE€ COXPAHSIOTCS CJIOBA MPACIABSIHCKOTO MPOMCXOXKIE-
HUsl. DTO OOBSCHICTCS BEKOBBIME, UCTOPUYCCKUMH, TEPPUTOPUATBHEI-
MU U3MEHEHHSIMU, TIPOUCXOISAIINMHU B ITHX JIBYX JIMHTBOKYJIBTypaX.

TepMHUHOIOTHIO POJCTBA CIEAYET OTHECTH K COIIMOJIOTUYECKO-
My, KYJIbTYPOJOTHYECKOMY U S3BIKOBOMY SIBI€HHIO. K SI3IKOBOMY SIB-
JICHWIO, TAHHYI0 00JIACTh MBI OTHOCHUM TIOTOMY, YTO PacCMaTpUBAETCs
W3MCHECHHE SI3bIKA, U OIpPENEICHHBIC €IUHUIBI B OMPEAEICHHBIN mnepu-
ox BpemeHH. COIMaNBHBIM SBICHHEM CUUTACTCS MO MPUIHHE TOTO, UYTO
SI3BIK HEPa3pbhIBHO CBSI3aH C COLIMYMOM, a, 3HAYUT, 3TU JIBA SIBJICHUS
HANPSMYIO 3aBHUCST APYT OT apyra. Takum oOpa3oM, ciieayeT MpUATH
K BBIBOJY, UTO Pa3BUTHEC W U3MCHCHHE S3BIKA 3aBUCAT OT BCEX Iepe-
MEH, TMPOUCXOJSAIINX B OOIIECTBE, KYJIbType W B Hapoje-HOCHTENe
JTAHHOTO SI3bIKA, YTO, HECOMHEHHO, BIUSIET HA BCE MPOHCXOJISAIINE W3-
MEHEHHUSI B TEPMUHOJIOTHU POJICTBA B COBPEMEHHBIX PYCCKOM U cepo-
CKOM SI3BbIKaXx.
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